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See the notice on TED website

62071-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services d'architecture, services de construction, services d'ingénierie et services 
d'inspection – Lippstadt - Energetische Sanierung Lehrschwimmbecken und Sporthalle 
Dedinghausen - Los 3 Fachplanungsleistungen der Tragwerksplanung
OJ S 19/2026 28/01/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Stadt Lippstadt
Adresse électronique: post@lippstadt.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Lippstadt - Energetische Sanierung Lehrschwimmbecken und Sporthalle Dedinghausen 
- Los 3 Fachplanungsleistungen der Tragwerksplanung
Description: Fachplanungsleistungen der Tragwerksplanung für die energetische Sanierung 
eines Lehrschwimmbeckens und einer Sporthalle (weitere Angaben finden Sie in der 
Leistungsbeschreibung)
Identifiant de la procédure: c357b41b-d877-412b-b118-301a2f5c7080
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71000000 Services d'architecture, services de construction, 
services d'ingénierie et services d'inspection

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Soest (DEA5B)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Fraude: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind 
per Eigenerklärung zu machen
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Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: vgl. §§ 123, 124 GWB, 
Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Participation à une organisation criminelle: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per 
Eigenerklärung zu machen
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: vgl. §§ 123, 124 GWB, 
Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: vgl. §§ 123, 124 
GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: vgl. §§ 123, 124 GWB, 
Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben 
sind per Eigenerklärung zu machen
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: vgl. §§ 
123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Faute professionnelle grave: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu 
machen
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: vgl. §§ 123, 124 GWB, 
Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: vgl. §§ 123, 
124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: vgl. §§ 123, 124 GWB, 
Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: vgl. §§ 123, 
124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: vgl. §§ 123, 124 GWB, 
Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
État de cessation d’activités: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu 
machen
Insolvabilité: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Biens administrés par un liquidateur: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung 
zu machen
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: vgl. §§ 123, 124 GWB, 
Angaben sind per Eigenerklärung zu machen

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Los 3: Fachplanungsleistungen der Tragwerksplanung
Description: Fachplanungsleistungen der Tragwerksplanung für die energetische Sanierung 
Lehrschwimmbecken und Sporthalle Dedinghausen
Identifiant interne: LOT-0001 054 25 471

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71200000 Services d'architecture

5.1.2.  Lieu d’exécution
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Subdivision pays (NUTS): Soest (DEA5B)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Ausgefüllte Referenzformulare für mindestens 3 
vergleichbare Aufträge, wobei die Aufträge als vergleichbar gelten, wenn • jeder dieser 
Aufträge o vollständig abgeschlossen ist und o die Erbringung von Leistungen der 
Tragwerksplanung i.S.d. § 51 HOAI o im Bereich der Errichtung oder der Sanierung oder des 
Umbaus o von Gebäuden des Publikumsverkehrs o in den letzten 10 Jahren umfasst, wobei • 
mindestens einer dieser Aufträge o die Sanierung, den Neubau oder den Umbau ▪ eines 
Schwimmbads oder eines vergleichbaren Objektes1 oder ▪ einer Sportstätte umfassen muss. 
Die Bestimmung des vorgenannten Zeitraums von 10 Jahren erfolgt durch eine 
Rückrechnung, ausgehend von dem Tag der Absendung der Auftragsbekanntmachung. Ein 
Auftrag als vollständig abgeschlossen im Sinne der, wenn die Leistungsphasen 1– 6 innerhalb 
dieses Zeitraums vollständig erbracht und abgenommen worden sind.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: In Bezug auf die geforderten Angaben zur 
Mitarbeitendenzahl gelten folgende Mindestanforderungen, deren Nichteinhaltung zum 
Ausschluss des Bewerbers führen: • Beschäftigung von mindestens 5 Mitarbeitenden 
(Festanstellung, Voll-, oder Teilzeit), inklusive o mindestens 2 Ingenieur*innen.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Nichtvorliegen von Ausschlussgründen

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Erklärung Sanktionen

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Eigenerklärung, dass einer Berufs- bzw. 
Betriebshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme von mindestens 2.000.000 Euro für 
Sach- und über 3.000.000 Euro für Personenschäden je Schadensfall abgeschlossen wurde 
oder im Auftragsfalle abgeschlossen wird.
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Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Eigenerklärungen Subventionen
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 3
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Für die Bewertung des Preises wird der vom Bieter eingetragene Nettoendpreis in 
seinem Angebot bewertet. Das danach günstigste Angebot erhält 100 Punkte. Ein Angebot, 
welches nach dieser Berechnung doppelt so teuer wäre wie das günstigste Angebot, erhält 0 
Punkte. Dazwischen werden die Punkte nach der nachfolgenden Formel interpoliert: P = 100 – 
((Preis des jeweiligen Angebotes – niedrigster Preis) x 100 / niedrigster Preis). Dabei ist „P“ 
die Punktzahl für das zu bewertende Angebot. Die Berechnung erfolgt jeweils auf zwei 
Nachkommastellen. Es wird kaufmännisch gerundet.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 50
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Qualifikation des Projektteams
Description: Im Rahmen dieses Kriteriums wird bewertet, welche konkreten Erfahrungen die 
Mitglieder des Projektteams (nicht jedoch die allgemeinen Referenzen des Bewerbers, da 
diese schon im Rahmen des Teilnahmewettbewerbs geprüft wurden) mit dem vorliegenden 
Leistungsgegenstand vergleichbaren Projekten haben. Mindestens ist ein Projektteam von 
zwei Personen anzubieten. Hierfür ist ein mit der Aufforderung zur Angebotsabgabe 
versendetes Formblatt „Personalqualifikation Los 3.docx“ zu verwenden. In diesem sind auch 
Angaben hinsichtlich der in der Leistungsbeschreibung geforderten Mindestkompetenzen zu 
machen. Sind sämtliche der nachstehenden Erfahrungen/Kompetenzen bei den Mitgliedern 
des Projektteams kumulativ vorhanden, erhält das Angebot des Bieters in diesem Kriterium 
100 Punkte. Dies gilt auch, wenn sich die Erfahrungen/Kompetenzen in nur einer Person des 
Projektteams bündeln. Ansonsten werden die Punkte wie folgt verteilt, wobei pro 
Hauptunterkriterium nur jeweils ein Unterkriterium einschlägig sein kann. Hauptunterkriterium 
Unterkriterium Punkte Erfahrung in der Erbringung von Fachplanungsleistungen für einen 
öffentlichen Auftraggeber 6 oder mehr Projekte 40 4 -5 Projekte 30 1 – 3 Projekt 15 Erfahrung 
in der Erbringung von Fachplanungsleistungen für den Bau und/oder die Sanierung von 
Turnhallen 5 oder mehr Projekte 30 3 – 4 Projekte 20 1 – 2 Projekte 10 Erfahrung in der 
Erbringung von Fachplanungsleistungen für den Bau und/oder die Sanierung von 
Schwimmbädern 5 oder mehr Projekte 30 3 – 4 Projekte 20 1 – 2 Projekte 10 Werden 
Mitglieder des Projektteams während der Angebotsphase oder nach Zuschlagserteilung 
ausgetauscht, so ist dies nur zulässig, wenn sich durch diesen Personalwechsel die Punktzahl 
des Projektteams erhöht oder diese gleichbleibt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 50

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
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Adresse des documents de marché: https://www.subreport.de/E27489736

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.subreport.de/E27489736
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 26/02/2026 11:00:00 
(UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die geforderten Unterlagen sind grundsätzlich mit dem 
Teilnahmeantrag abzugeben. Im Einzelfall besteht die Möglichkeit einer Nachforderung von 
fehlenden, unvollständigen oder fehlerhaften Unterlagen. Dies dient dazu, das bloße 
Vergessen einer Unterlage, offensichtliche Schreibfehler oder unklare oder widersprüchliche 
Angaben des Teilnahmeantrags aufgrund von reinen Formalien nicht mit einem Ausschluss 
bestrafen zu müssen. Eine inhalt-liche Nachbesserung bereits vorgelegter Unterlagen ist 
jedoch nicht zulässig, da die Möglichkeit der Nachforderung unter dem ausdrücklichen 
Vorbehalt der Wahrung des Transparenz- und des Gleichbehandlungsgrundsatzes steht. 
Nachgeforderte Unterlagen sind spätestens innerhalb von 6 Kalendertagen nach Aufforde-
rung durch den Auftraggeber vom Bieter vorzulegen. Die Frist beginnt am Tag nach der Ab-
sendung der Aufforderung durch den Auftraggeber. Werden die Erklärungen nicht innerhalb 
der Nachfrist vorgelegt, kann das Angebot ausgeschlossen werden. Auf Verlangen sind ferner 
insbesondere folgende Nachweise zur Eignungsprüfung zu erbrin-gen: • 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes • Unbedenklichkeitsbescheinigung der 
Sozialversicherer (Krankenkasse, Berufsgenos-senschaft) • Auszug aus dem Handelsregister 
• Auszug aus der Handwerksrolle oder Gewerbeanmeldung nach § 14 GewO NRW • Anzahl
/Qualifikation der Mitarbeitenden der letzten drei Geschäftsjahre und zum Zeit-punkt der 
Auftragsvergabe (ggf. gegliedert nach Berufsgruppen) • Maßnahmen zur Gewährleistung der 
Qualifikation der Beschäftigten des Bewerbers Die Anforderung weiterer Eignungsnachweise 
bleibt vorbehalten.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Westfalen

https://www.subreport.de/E27489736
https://www.subreport.de/E27489736
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: § 160 Einleitung, Antrag (1) 
Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Kommunal 
Agentur NRW

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Stadt Lippstadt
Numéro d’enregistrement: 059740028028-31001-96
Ville: Lippstadt
Code postal: 59555
Subdivision pays (NUTS): Soest (DEA5B)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: post@lippstadt.de
Téléphone: 029 41 980 0
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Kommunal Agentur NRW
Numéro d’enregistrement: DE284143734
Adresse postale: Cecilienallee 59
Ville: Düsseldorf
Code postal: 40474
Subdivision pays (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
Pays: Allemagne
Point de contact: Kommunal Agentur NRW GmbH
Adresse électronique: Felix.Jeikner@kommunalagentur.nrw
Rôles de cette organisation: 
Prestataire de services de passation de marché
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

mailto:post@lippstadt.de
mailto:Felix.Jeikner@kommunalagentur.nrw
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8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Vergabekammer Westfalen
Numéro d’enregistrement: 05515-03004-07
Adresse postale: Albrecht-Thaer-Straße 9
Ville: Münster
Code postal: 48147
Subdivision pays (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Pays: Allemagne
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 49539e3d-e646-4458-a331-1a2156ec0fdc  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 26/01/2026 14:51:17 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 62071-2026
Numéro de publication au JO S: 19/2026
Date de publication: 28/01/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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